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Előfizetési felhivás 

Székely Hirlap" 
V. évfolyamára. 

m-Előnzetésidij: Egész évre 6 

frt. Félévres3 forint. Evnegyed- 

rel frt 50 kEr. o. é. 

Az előfizetési dij legezélszerübben postai utal- 

rvránynyal a ,Székely Hirlap" kiadó hivatala- 

nak Maros-Vásarhelyre küldendő. 

Maros-Vásárhely, május 2. 

Kozma Sándor, a királyhágóntuli részekben 

kir. főügyész, a napokban meglepőleg intézett el 

egy börtönvizsgát, melynek eredménye legkevé
sbé 

talalkozott a főügyész megelégedésével. 

De a jeles királyi főügyész nem maradt csak 

a puszta rosszalasnál, hanem miután a fogd
ai he- 

lyiség szerkezetét se találta, bármelyik börtön- 

rendszer alkalmazásával, basználhatónak, - in- 

tézkedett egy mintabörtön mielőbbi épittetésére 

lézve. 

ügyész, minó alapokra fektette számitását
 a szük- 

ségelt épitési költségekre nézve. Hanem azt még 

is hisszük, hogy a kir. főügyész csak akkor és 

ugy rendelte el, a minta-börtön épittetését, a 

mikor az alapra nézve, mely az e részben meg- 

kivántató kiadásokat fedezendi, tisztában volt. 

Annyi bizonyos, hogy a királyhágón tul eső ré- 

szekbeni királyi főügyész hivatalos kirándulása a 

legszerencsétlenebbh emberek szánandó sors
uk köny- 

nyitésére üdvösen és csak dicsérhetőleg gyümöl- 

csözött. 

Nagyon, de nagyon is óhajtandó, hogy a ki- 

rályhágon innen is, főleg és legközelebbről a ma- 

ros-vásárhelyi királyi törvényszék körében is ha- 

sonló sikeres föllépése történjek az illető királyi 

főügyésznek. 
Tadva van, - mert hiszen elmondottuk la- 

punk idei egyik számában, hiven és részletezve, 

hogy a maros-vásárhelyi kir. törvényszék mel- 

letti börtön, minő szük - és különben is kevés 

szobára van szoritva, mely aztán a mellőz- 

hetlenül szem előtt tartandó osztályozást, és az 

egészségre - már emberiség szempontjából - 

megkivántató tekintetet a legnemesebb akarat 

mellett is lehetlenné teszi. 

Tudjuk ugyan mi azt, hogy a napokban 

Enyedre leszállitott 39 fegyencez ürt hagyott a 

helyi börtönben; de azt is tudjuk, hogy miután 

a székháznál volt fogda kiüritése felsó helyről 

elrendeltetett, az onnan áttelepitett foglyok akir. 

törvényszék börtönében levő ürességet azonnal 

betöltötték. 
Annálfogva kétséget nem szenved, hogy a 

maros-vásárhelyi fogdaban az általank már egy- 

szer körülményesen jelzett szomoru helyzetben 

vannak jelenleg is a foglyok és a letartóztattak. 

Mi hát azt ohajtjuk, és pedig ép ugy szen- 

vedő szerencsétlenek, mint az igasság gyors és 

pontos kiszolgáltatás érdekében, hogy ezen a hely- 

zeten mielőbb javitás tétessék. 

Nem akarunk annak fejtegetésével foglal- 

kozni, minő szerencsétlenség oly körülmények 

közé jutni, melyek egy felebarátunknak a börtön 

az igazság kideritésére segédeszközül szolgáljon. 
miszerint egy börtön oly szerkezetü legyen, hogy 

E végre mellőzhetlenül megkivántatik, hogy ab- 

ban a terhes vádért letartóztattak elkülönitve le- 

gyenek, hogy ily módon mind a félrevezettethe- 

téstől megőriztessenek, mind a csendes magában 

szállásra szükségelt alkalom megszereztessék. ,I 

der ötille und in der Nacht wirkt die 

gewaltsame Natur." A magányban zavarta- 

lan munkálbató édes anya természet sok gondo- 

latlan gyermekének adott jó tanácsot; mig a zaj 

és lárma a gonesz indulatot a roszpban megrög- 

zeni segitette. - Azt is akarnunk kell, hogy ha 

a végzetes véletlen egy emberbarátunkat a börton 

szomoru falai közé dobja, ott ügye kitisztázásáig, 

tisztességes és kiméletes ellátással talalkozzék; 

hogy igy egy becsületes helyiség és humanus 

bánás, keserü helyzetét ennyi részben a lehetsé- 

gig szeliditsék, s érzéseit odabangolják, hogy - 

teljesleg kitisztált ártatlansága visszaadván őt a 

szabad életnek, - elkötelezettnek érezze magát: 

elismeréssel nyilatkozni a maros-vásárhelyi bör- 

tönben tapasztaltakról. 
De arra aztán egy jól tervezett sok szeren- 

csével felépitett és humanus szellemben berende- 

zett börtön kivántatik, melynek létrehozására, 

meggyőződésünk szerint nagy befolyást gya- 

korolhatna a jelenlegi királyi főügyész Gyar- 

arjuk itt elősorolni 

' Megjelenik e lap 

minden szerdán és szombaton egy egész iven. 
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ben ismerik, ennek kifolyása az, hogy mig az országgyü- 

lés más tagjai tétlen ülnek, s törvényhozói képességével 

jelét csak szavazata által mutatja, - a jogász minden 

felmerülő vitás kérdéshez értelmesen hozzá szól, s gya- 

korlott ékesszóllása által hallgatóira befolyást gyakorol 

Azonban gyakran a jogásztestület által oly eszmék visz- 

hbangoztatnak, melyek a társadalom érdekeivel szembe állnak, 

minek oka az, hogy e testületnek nincs elég ismerete a 

természettan törvényeiről. 
Ez a mai törvényhozásnál hézagot Képez, mert a 

természettudósok, orvosok és statisticusok az államtudo- 

mányokkal, különösen a politikával nem foglalkoznak, 

mindenik elvonul szintugy a külvilágtól, s egyre labori- 

tumának négy falai közt fejti ki elméletét és gondolko- 

zását, a legtöbb a nélkül, hogy azt embertársaival kö- 

zölné, reájok nézve a külvilág nem létezik, s a ki őket 

lelnék, mint felelt Archimedes a római katonának: „Ne 

bántsd köreimet". Vannak emberek, kik a tudomány vilá- 

gosságától ösztönszerüleg irtóznak, mivel a sötétség ele- 

mek, mint a bagolynak az éjszaka. 

A fudomány harcza a homályos erőkkel régi, de 

a tudomány haladásával az emberiség mivelődésével uj 

stadiumban lépett, s bizonnyára mindenki előre látja, hogy 

a győzedelem melyik részen fog lenni. Hogy e harcz még 

sokáig ne tartson, hogy a győzelem biztos legyen, bizonyára s0- 

kat tehetnek a természettudósok, kik a természet után az 

életet tanulmányozzák, azok hiányait legjobban tudják, 

ismerik. Ezen osztály a jogásztestü ettel egyetértve állit: 

érdemeit, melyekkel a felsőbb bizalmat kiérde- 

melte, s a körben, melyben él és munkál, a kellő 

tekintetet kivivta. De azt bizonyosan tudjuk, hogy 

mindkettőt birja. S ezen tudományunk alapján 

szabadjon hinnünk, hogy ha a királyi főügyész 

a maros-vásárhelyi börtön körüli nyomasztó hely- 

zetet, azon graphicus festéssel, mely felett ren- 

delkezik, ismételten felterjesztené, - miután a 

legalkalmasabb bőrtön helyiség a kormány kor- 

látlan dispositiója alatt all, az annyi ezrek által 

óhajtott üdvös eredmény, egy „minta-börtön, 

mielőbb megörvendeztetné a királyhágón inneni 

részeket. 
Dobolyi Sándor. 

Büntény és büntetés. 

- Természettani, társadalmi szempontból 
vizsgálva. - 

Erismann Guetele és Háckel után Lukatsffy 

Aurél kir. alügyésztől. 

Negyedik közlemény. 

(Folytatás.) 

Beszéljünk most arról, hogy az állam mily állást 

foglal el a bünössel szembe, s ezzel kapcsolatban mily 

nézettel vannak az iránt a jogászok, a kik a társadalmi 

életünk egyik hatalmas osztályát képezik. Itt minden 

esetre itéleti szempontból kell kiindulni, de előre bocsát- 

juk miszerint mi személyekkel nem foglalkozunk, nekünk 

egyedüli czélunk, hogy azok képességét, kik a bünösség 

felett döntő itéletet kimondani hivatva vannak, védjük 

vagy megtámadjuk. 

Minden államban legyen az monarchia vagy köz- 

társaság, ugy közjoga, mint törvényei azon osztály el- 

veilhez viszonyulnak, mely akár a parlamentben, akár a 

közéletben az uralgó osztályt képezi. A korunkban fennt- 

álló szervezett államokban, - mint hajdon a papi, ugy 

most a jogászok birnak legnagyobb befolyással a tör- 

vényhozásnál, nemcsak azért, mert mint például nállunk 

az országgyülés tagjainak kétharmada jogtudós , dé 

azért is, mert a valódi jogviszonyainkat, társadalmi éle- 

ajtaját nyitják meg. Hanem azt akarnunk kell, tünket, azok kivánalmait legalaposabban és széleseb- 

hat elő valódi reformokot, de egyebl 

Heine Henrik gyönyörüen rajzolja „Ratclifi-jében 

társadalminkban uralkodó elveket: „Elfogja az embert a 

harag, midőn látja, hogy a gaz jellemek, mint dőzsőlnek, 

ezek a filléres lelkek bársonyban születnek, selyemben ra- 

gyognak, az asztrigákat nyeldesik és champagnerben fő- 

rödnek, kéjelgéseiket doctor Gráhám drága nyoszolyájában 

üzik, aranyos fogatokon robognak az utczákon végig, s 

megvetve néznek az éhezőre, ki utolsó ingét hónya alatt 

sóhajtva viszi a zállogházba." ! 

Az embereket leginkább igy lehet felosztani: van- 

nak jóllakottak és éhezők, ezen két osztály folytonosan 

harczol egymásellen a küzdés nagy és századokig fog el- 

tartani, az első rendesen győz, s ha észre veszi, hogy 

ellene az éhező felüti fejét és zugolódik, azon igyekszik, 

hogy letiporja. Ez a harcz iszonyubb a vallasi nemzeti- 

ségi harcznál, azok hajdan és most részint, mert romlottság- 

ból, részint elvből folytattatnak, az éhezők egyedül azért 

küzdenek, hogy jóllakjanak. Az eddigi háboruk nemzetek 

közt támadtak, kik előbb-utóbb megbékéltek és jóbará- 

tokká váltak, az éhező nem alakit tábort, mindenki ke- 

nyeréért küzd, a béke csak addig tart mig az éhség is- 

mét visszatért. Akkor kezdődik a háboru ismét egy fa- 

lat kenyérért. Nem is nemzetek közt foly a küzdés, ha- 

nem a gazdag ellen mindenütt egyaránt az országban, 

városban, faluban néha ugyanazon fedél alatt idegenek, 

családok és testvérek közt egyaránt. 

A harcz, mint emlitők egyenetlen, a legyőzöttek- 

nek igen szomoru és nyughatatlan életők van, kerülik a 

világossagot, nem mernek mindenkinek szemekbe nézni; 

tengeren tul pedig a gyapotfonás és örökös rabszolgaélet. 

Különös életek van ez utolsóknak, mi európaiak ke- 

veset tudunk róllok. Ha valamelyiknek kedve jön sza- 

badakaratát követve gazdájától „bucsu nélküle távozni, 

bizonyára számithat a vérebekre, kik a mezőn, erdőn ke- 

resztül, mint egy fenevadat üldözik, s ha lövés közelé- 

farkast vagy medvét. 
Pedig Amerika igen mivelt államnak tartatik, és 

társadalmi életet mi is szeretjük munkáinkban, s mint pél- 

dát szeretjük idézni. 
(Vége köv.) 

a tudományok haszontalanságára figyelmeztetné, azt fe- 

agy kü öÖnvő va 

miundenik tehetetlen. 

gálya, bitófa és tömlöcz gondolatok és álmaik tárgya. A 

ben eléretik, embertársai épen ugy lelövik, mint mi a



A székely pályadij-alapról a XV-ik közle- 

mény. 

A mély hazafiui érzés megható példával kezdem 

közleményemet. 

Al-torjai birtokos és régi székely katonatiszt Benkő 

Dénes ur azon nyilatkozattal küldött be Székely János 

k.-vásárhelyi ev. ref. pap ur által egy régi tallért, hogy 

az kevés ugyan, de szives adomány: sokszor kedvetlen 

körülmények között sem tudott - ugymond - attól 

megválni, de most a szent czélra örömmel adja, s azt 

kivánja, legyen a megirandó székely Történet minden 

székel; család házában oly becsben és jól megőrzött, 

mint az volt hosszu évek során át az ő kezei közt. Erte 

igazán elmondhatni ama közmondást: arany-jó szivnek 

ezüst adománya! Az isten éltesse az ily lelkü öreg haza- 

fiakat soká. Vajha átplántálnák szivök indulatait ifju 

utódaikra! 

Mező-Szengyelből özvegy Mátéfy Pálné urnő Ba- 

láts Antal ur által két forintot küldött be. Köszönöm 

mind a kettőnek a szives ügypártolást. 

Gróf Kálnoky Dénes háromszéki főkirálybiró urtól 

lekötelező sorokat kaptam, melyekben ugy nyilatkozik, 

hogy a pályadijra gyüjtés czélját nagybecsa nemzeti tő- 

rekvésnek tartja, értesit arról, hogy a közelebb mult 

képviselő bizottsági gyülésben azt előterjesztvén, egész 

Háromszéken gyüjtést rendeltetett el, az ivek szétkül- 

dettek, az alkirálybi.ó erélyesen fog eljárni; reméli , 

heogy Háromszék ez ügy pártolásában nem fog más szé- 

kely törvényhatóságok után maradni... Szivesen üdvöz- 

löm a reményt, mely lelkes törvényhatóság honszeretetén, 

egy kitünő aristocrata és főkirálybiró szaván alapul. 

Kézdi Szent-Lélekről plébános Györffly Lajos ur 3 

forintot küldött be ama nyilatkozattal, hogy a székely 

történet megirása eszméjét másik paptársától, szárazpa- 

taki lelkész Damokos Ferencz urtól is 2 frt, a remélt si- 

ker elérésének szives óhajtásával. Én is óhajtom mindkét 

ügytársamnak a Salamoni évek leghosszabbra terjedő sorát 

s azt, hogy a székely Történetet majd olvasva, örömeit 

ifju lélekkel 1 élvezhessék. 

Tarsaly Gábor ur, aranyosszék főjegyzője érdekesen 

mja le levelében, hogy a székely nemzeti Történet esz- 
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méje hazafias részvétet s élénk érdeklődést költött azon 

nemes szék fiaiban is; szolgáljon bizonyságual - ugymond 

- küldeménye, mit Felvinczen lakó tisztviselő társai az 

ő egyszerü felszóllitására készséggel irtak alá. Csekély az, 
jegyzé meg beküldő ur, de kevés fizetésüű honfiak, önma- 

guktól vonva meg, adják a hazai tudományosság ügyének. 

Az adakozók igy következnek: Magyari Pál 1 frt. Tar- 
saly Gábor 2 frt, Gál Zsigmond 1 frt, Létay Lajos I frt, 

Mátyás György 1 frt, Nádudvari Lász. 1 frt Kail (ker. 

neve olvashat 1 ft) Meszáros István 1 frt, KóBya Dániel 30 
kr, Kovács Károly 60 kr., Komjátszegi Lajos 1 frt, 

Magyari György 1 frt, Richter Károly 1 frt, Rend Dó 
nes 50 kr., Szabó Mihály 50 kr., Létay Károly 1 firt, 

Szacsvay Lázár 1 frt, együtt 16 frt. m felett - igy 

végződik a levél - az alkirálybirói hivatal is intézkedett 

erélyes gyüjtés iránt; ez uton is kétségkivül szép összeg 

kerülend be. Fogadják köszönetemet a szives gyüjtésért: 

(Véga köv.) 

Makfalva, 1873. ápril 26. 

Makfalvi méltóságos Szabó Károlyné Dózsa Káro- 
lina urnő, ez előtt hat évvel kezdette meg népnevelés 

iránti buzgalmát tanusitani. 

Ugyanis egy tavaszi vizsgálat alkalmával látván a 
nemeskeblüű nő, mily kevés leánygyermek gyakorolja az 

iskolába való járást: Makfalván, ennélfogva kinyilatkoz- 

tatta, hogy a szorgalmatos, jóigyekező leánykákat meg- 
ajándékozza, mely igéretét pontosan teljesitette is. Mint 
hajdan Orpheus a lantjával, ugy édesgette jutatmazásaival 
a fenu tisztelt urnó is az iskolába való járásra a leány- 
gyermekeket. 

A szép kezdetnek az a jó eredménye, hogy az is- 
kolába járó leánygyermekek számra 25-161 6b5 számra 

felszaporodott. 

A népnevelés ügye előmozditására, s a tanulás élesz- 
tésére ezen évben is szép jutalommal járultak méltóságos 
Dózsa Dánielné Egyed Eszter és Szabó Károlyné Dozsa 

Károlina urnők, továbbá Plutz Józsefná egy csomó gyön- 

gyel. Mindezen ajándékok 30 jóigyekezetü szorgalmatos 

tanutó leánygyermek közt kiosztattak. Vajha a szép 

példát minél többen követnék; igy eljönne a nevelés or- 

srága. 
Fogadják az ajándékozók a leánygyermekek köszö- 

netét és háláját. 

X. Xr. 

Magyar országos közvetitő bank. 

Áttekintés. 

A magyar országos közvetitő bank - a hazánkban 
már létező vállalatok mellett éreznető szükség betölté- 
sére állittatik fel. A magas miniszteriumi jóváhagyásával 
engedélyezett alapszabályok gazdag és terjedelmes műkö 
dési kört foglalnak magukban, és hivatva van a bank 
ezen terjedelmes üzleti körénél fogva kereskedelmünk, 
iparüzletünk, műiparunk, mütermék- és terményeink ér- 
dekeinek hasznos módon szolgálni. Mint oly intézet, mely 
az üzlet-élet minden irányára a közvetitést feladatául 
tüzte, nagy nemzetgazdászati rendeltetésének megfelelend 
és általános szükségességének teljes meggyőződésével a 
nyilvános forgalom minden ágában - különbség nélkül 
- tetterővel fog hatni. 

Előrelátható tevékenységének nagy kerete csaknem 
kicsiny, ha meggondoljuk, hogy minden parlagon hever 
még hazánkban, mi minden teremthető és szükséges, hogy 
teremtve legyen, hogy népgazdasági állapotaink kifejlé- 
sében a nyugoti szomszédnépekkel szemben hátra ne ma- 
radjunk. A jövő jólétnek tömérdek forrása fekszik még 
elásva fejletlenül a munka és tőke számára, nincs éltető 
indok, nincs alkotó erő itt, mely az oly gyakran jelen 
téktelennek látszó anyagból, a természet elrejtett kincsei- 
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ből valamit előállitani vagy e kincseket folyókká, m07- 
gókká tenni tudná. Ezt találjuk többé kevésbbé müűvelő 
dési és társadalmi életünk minden 

izben is tőkéi teremtessenek, 
fizetendő kamatokrai dolgezás, feladata a magyar orszá- 
gos közvetitő banknak. A szabályszerü banküzleten kivül 
kiváltképen még a milliókra rugó országos javak mozgó- 
sitására, illetőleg az ingatlan javak vevés- és haszonbér- 
leti üzlet közvetitésére fogja magát a bank felajánlani. 

TARCZA. 
Aranka áldozata. 

„Indépendance Belge" után. 

Dobolyi Sándor. 

(Folytatás.) 

Edgár folytonosan az Arauka kezén tartotta kezét, 

feledve azt levenni, vagy attól félve, nehogy észrevegye 

nem illedelmes családias magaviseletét; és Aranka, 

a ki egész életépen legelőbb most jött egy ily érint 

kezésbe, szintugy megrettent, hogy bosszankodását ezért 

nem éreztette, de másfelől. ép ugy félt attól megválni. 

Egy nehány szó után Bovivin, a ki hadonászás nél- 

kül beszélni nem tudott, elvette kezét. Aranka a magáét 

nem mozditotta, csakis mosolyogva nézte ujjain az Ed- 

gár keze helyét. 

Boivin végre csakugyan hozzáfogott magát menteni 

azon hibájáért, hogy munkatársat vett fel maga mellé, 

fejtegetve az ő mestersége szomoritó oldalait és nyomo- 

rait, főleg azon egyformátlanságot, melyszerint a munka- 

bér mennyisége nagyon is függővé van téve az egyén ké- 

pességétől. 

Ő bevallotta, hogy ő Philibertnél több, hanem azt 

is utánna tette, miszerint meg van győződve, hogy az 

előitélet ezen felsőbbség következményeit csak nagyitja. 

Szükség visszaemlékeznünk, hogy az az idő, mely 

bon ez történt, nagyon közel esett az 1848-ban vitatot! 

elméletekhez. Meglehet azonban, hogy Boivin nem tarto- 

zott tulajdonképen a socialismus egyik iskolájába se, az 

is lehetséges, hogy csakis egyik vagy másik gyüldében 

hallott kifejezésekkel élt a muukabérnek a napszámos 

szükségei szerinti osztályozására vonatkozólag; hanem arra 

nagy gondot forditott, hogy nagylelküsége bovaljását csi- 

nosan formulázza, egész előadását a megtapsolt szónokok 

pbrazisaikkal piperézve. 

Aranka mosolygot ezen a szerencsés tetszvágyon, 

ezen a természetes követelésen, s mivel miud-enesetre az 

Edgár szelleme kedvezően találkozott azon szellemmel, 

melyet ő megnyerni törekedett, Valtere kisasszony el volt 

ragadtatva ezen népszerü szónok által, a ki oly jól védte 

a maga és pajtása ügyét. 

Mily különbség ezen szellemdus és elbájoló társal- 

gás és a tegnapi reggelizés alkalmávali előadás közt! Edgár 
többé nem volt a párisi gamin, - a kiabáló torlaszhős, 
a drámai előadások nézője, a szinfalak imádója. Ő saját 

természetének egy egészen más oldalát tüntette fel, egy 
sokkal nemesebbet, sokkal szellemiebbet, de sokkal ve- 
szedelmesebbet. 

Ez egy a tudomány, az élet próbája, a másokon 
tett tapasztalat s szive röpte által kiemelkedett művész 
volt, a ki a müveltek magasabb körében kiviyta a 
maga helyét, s megsemmisitette a társadalmi egyenetlen- 
séget, azon felülemelkedve. 

Valtere kisasszony mohón hallgatta őt. Érzése Ed- 
gár érzésévet melegen találkozott, mint a ki őt meghitt- 
jének választá, mások felett becsülve őt; saját magát be- 
is becsülve Aranka, bitorlás és törvénysértés nélkül, mint 
Edgár választott birája. 

Ezuttal a kisértet valódi volt, s a csábitás nagyon 
finom. Félre a szépség piszkos és megalázó kelepezéjével ! 

Éljen az egy magasztos illattól származott kábultság, 
melyre bármily szellemdus és fedhetetlen nő büszke lehet! 

Aranka behunyta szemeit, hogy jobban lásson, s benn- 

sőleg magában vizsgálta ezt a felhevült szónokot, a ki 
előtte egy szószékből beszélni látszott, s alákjából kivet- 

keztetve, mint egy megdicsőitett emlékoszlopot állitotta 
maga elébe, kinek ő lelkét szerette; s magát ezen esz- 
ményi büvészetnek egészen odaadva, szeliden vitte kezét 
a nagy szék karja felé, mintha ujra találkozni óhajtott 

volna azzal a kézzel, mely őt elépb már megfogta volt, 
s érezni azou szoritás melegét, mely őt annyira megza- 
varta volt. 

Edgár, ő nagyon könnyen kibontakozott; miután a 
munkások sorsáról általában, s a festészek helyzetéről 
részletesen beszélt, azon hitben, hogy a Philibert ügyét 
megoyerte, bátorittatva érezvén magát az Aranka hallga- 
tása s szelid mosolya által, melyből ő csak jóakaratot ol- 
vasott, elbeszélte saját utopiáját; s elvégre egészen ere- 
detinek tünt fel. A mester, a ki magát egy lángeszü ta- 
nitvány lelkébe rejti, csak fokozatonként láttatja magát 

jövendő nagyságában. Igy történt épen Edgárral is; mi- 

uán Valtere kisasszonyt a meglepetésen, rokonszenven s 

bámulaton átvitte, előidézte nálla a tiszteletet. 

(Felyt. köv.) 

A phantasia. 

; (Lélegtanilag) 

(Folytatás.) 

„Az idő,4 mondja Shakespeare, „mint a paripa, kü- 
lönböző személyekkel különbözőleg halad Csak alig bal- 
lag egy fiatal leánynyal az eljegyzés és menyegző között. 

Legyen csak egy heti időköz, még is hosszabb az neki, 
mint hét év. Üget a pappal, a ki latinul nem ért, 
gazdag emberrel, a ki nem podagrás. Mert az egyik nyu- 
godtan alszik, mivel hogy tanulni nem tud, és a másik 

vidáman él, mivel, hogy semmije se fáj. De vágtat a tol- 
Megáll a biróval a szünnapokon 

Mert ő nyugodtan alszik egyik határidőtől a másikig, s 
vajjal az akasztófához. 

nem veszi észre, hogy az idő tova halad. 

De nemcsak az idő és tér, de mindaz, mit érzékeink 

felfognak, phantasiánk befolyása alatt áll. Pl. a szin, a 
hang, az iz, az illat. Egy ételről feltesszük, hogy nincs 
tisztán készitve, s a képzelet megváltoztatja izlési szer- 

vünket - és az étel undort okoz. Egy embernek, kit gyülő- 

irányában, és ezért 
szorgalom és munkával odahatni, hogy az országnak első 

nem pedig a tőkék után 

és a 

lünk, hangja kiállhatatlan előttünk, legyen az bármily 
melodiateljes. Egy szép „rózsa arcz,4 ha azt képzeljük 

róla, hogy festve van, - éppen nem vonz. Egy tanár be- 

szélte, hogy irni akart és pedig piros tentával. De össze- 

téveszté a tintatartókat. Megütközéssel vette észre, hogy 
betüi nem elég pirosak. Később zöldessé váltak. Is csak 

idővel vette észre tévedését, hogy ő tulajdonképen fekete 
tintával ir. De a piros szin képzelete megváltoztatá kez- 

detben a tulajdonképeni fekete szint. Mert a mi phanta 
siánkban nem a benyomatok vannak közvetlenül, hanem 
az, mi a benyomásokból alakul. Mi anem látjuk a rezgé- 
seket, melyek látidegünket illetik, hanem a látideg okoz 

a phantasiában egy szinbenyomást, mely ama rezgésekkel 
éppen nem hasonló. 

Egy felötlő jellemvonása e phantasiának az utánzás. 
Egy könyörülő szivnek fáj egy másnak szenvedése. Mert 
ő belek 

Hogyan olvassuk ki egy összeszoritott ökölből, az egy- 

másra szivott ajkakból a haragot ?, 
a hang rezgéséből az indulatot?, hogyan érti meg a sze- 

1elmes az epedő pillantásból a - vonzalmat? 

„De szemedből kiolvasom, 
Hogy szivedben bánat vagyon? mondja a dal 

Amaz arczkifejezést, ama hangot, ama pillantást mi ért- 
jük, mert oda tudjuk képzelni a megfelelő lélekállapotot, 

képzeli magát annak fájdalmába. Ő utánozza azt 

hogyan olyassuk ki 



Lehetősiteni fogja az országra nézye hasznos vállalatok 

és találmányok előmozditását, és közvetitését arra fordi- 

tandja, hogy a gyakran áldozattal és fáradhatlan mun- 

kával előállitott dolgok el ne vesszenek, hanem inkább 

hasznosakká és az általános érdekeknek megfelelőkké té- 

tessenek. 
Természeténél fogva közvetitésével kereskedelmi, 

ipar- és üzleti életünk minden irányában hathatósan fog 

müködni s törekedni, ezen alkotói feladatát,. - mint él- 

tető tényező - országunk uemzetgazdászati érdekeinek 

uly módon fejleszteni, miszerint a forgalom minden ágá- 

ban művelendő összeköttetések által a megnyert véden- 

czek és további sorban a hazának, csak 
haszon származ. 

A magyar országos közvetitő bankkal engedélyezet
t 

állandó nemzetközi kézmű-iparüzlet- és műipar-kiállitás 

szintén hivatva van, mint éltető tényező, kereskedelmi- 

és iparüzleti viszonyainkért közbelépni, a műipar 
és ipar- 

üzlet terményeire nézve szomszédnépeinkkel a legszoro- 

sabb viszonyt felidézni, és igy szorgalmunknak és mun- 

kásságunknak eddiginél több elismerést, ke
lendőséget sze 

rezni. - Ezen állandó kiállitás által, mely hivatva leend 

többoldalu áruforgalom, az iparüzlet és műipar czikkei 

számára, mint árszabályzó (mérséklő) működni, a ma- 

gjar országos közvetitő bank nem 
megvetendő számu vé- 

Udenczekkel fog szaporodni. 

A magyar országos közvetitő bank. 

... 

A magyar országos közvetitő ba
nknak 

Üzletköre. 

6. §. 

A bank jogositva van : . 

1. Micden bank kereskedelmi- és in
gatlan birtok-üzle- 

tek közvetitésére, vagy ha a társa
ság érdekei ugy kiván- 

ják, hasonnemű üzleteket maga felá
llitani. Ennek folytán 

a) ingatlanokat vesz, elad, haszonbérbe vesz és ad; 

b) felállit üzleteket, közlekedési és földmivelési vál- 

lalatokat létesit s résztvesz, vagy közbenjár azokban; 

e) elad vagy vesz betáblázott zálog-kölcsönöket, ily 

kölcsönökre előleget ad, elzálogositja és eladja azokat 

d) kormánynyal vagy más hatóságokkal és törvé- 

szzzzzzzzszo
 ssssugos 

ndulatot. Mert mi képzeletünkben utánozz
uk ama külső 

leleket, s értjük e jeleknek, minő kedélyállapot felel meg. 

És annál inkább értjük eme küljeleket, annál in- 

kább tudjuk azokat utánozni, minél több hajlamot érzü
nk 

a megfelelő kedélyállapothoz. Innen van, hogy egy sze- 

telmes pár már tökéletesen érti egymást, midőn a min- 

Udig velök levő mama még csak nem is sejdit a dologhoz. 

Mi megértjük valakinek kedélyállapo
tát, ha utánoz- 

zzukazt, és mindenesetre utánozhatjuk, ha az il
lető kedély- 

állapothoz hajlamuok van. 

Ez a más léleknek megértése, egy más kedélyálla- 

potnak saját kedélyünkben való átélése legtökéletesebb 

tehát ott, hol hajlamok és rokonszenvek találkoznak össze. 

Érteni annyi, mint utánozni. Az utánzás a phan- 

tasia által való előhozás. Ez utánzás legkönnyeben sike- 

rül a rokonszenv s a szeretet állapotában. És igy érteni, 

utánozni és szeretni egymásba foródnak. Kikről
 azt mond- 

uk: ő6k nem értik egymást, azokról tulajdonképen azt 

mondtuk: ők nem szeretik egymást. 

Mint a barát, azáltal, hogy barátját érti, saját ma- 

gában egy második személyt alkot: ép ugy veszi körül 

magát a drámai költő phantasiája második személyekkel, 

Óralkotta barátokkal. Ezért nevezi Schiller a költészet és 

a barátságot - rokonnak. 

Miért nem sértik meg egymást azok, kik egymást 

szeretik ? Mert könnyen beleképzelik magukat a má
siknak 

kedélyállapotába s ismerik, hogy annak mi fáj, - s ha 

önkénytelenül egymást mégis megbáutják, miért okoz az 

mindeniknek fájdalmat? Mert a kedélyeknek ez az egym
ásba 

való élése, képzelésénél fogva a sértő is megzavarva érezi 

maját lelkének harmoniáját. Ő utánozza a fájdalmat is. 

Érti fájdalmunkat, mert szeret. A tolakodó nem szeret 

minket, nem érti kedélyállapotunkat s nem tudja
 képzelni 

azt, mi minket bánt. És igy a tolakodó minket sért. 

A tolakodónak nincs phan tasiája elég. A hizelgőnek 

ppedig sok van. Ez sem szeret minket, de képzelimit, az 

mnmnekünk jól esik. De minthogy phantasiájának nincs meg 

kellő szabályozója a rokon-szenyben, hás tulhajt. 

A rokonszenves képzelőerővel legkivált egy sc
ét ur- 

hölgy volt megáldva. E nő a legkinosabb fá
jdalmat érezte 

karjában, midőn egy alkalommal egy kar levágás
áról folyt 

a beszéd. Boerhaave egy tanitványa azon betegség
be kép- 

zelte magát, melyről a tanár magyarázott vagy a melyet 

szemléltetett. 
(Folyt köv.) 
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nyes testületekkel pénzüzleteket köt, ad vagy közvetit 

köz- és magánkölcsönöket; 

e) kezességeket vállal; 

f) bérletbe vesz vagy közadókat, járadékokat és tar- 

tozásokat kezel; 

g) csinát banküzleteket, elfogad letétüzleteket, ércz- 

pénzzel és nemes érczekkel kereskedik; 

h) leszámitol váltókat vesz, és elad utalyányokat, 

egyéb követeléseket és mindennemű értékpapirokat : 

i) hitelez és előlegeket ad értékpapirokra, árukra, 

nyers terményekre és hasounemü ingó kéz-zálogokra; 

k) vesz és elad árukat és nyers terményeket: 

1) szerez engedélyeket vasutakra és hasonnemi köz- 

lekedési eszközökre, és ily vállalatokat életbeléptet ; 

m) átvállal mindennemü épitményeket, és előmoz- 

ditja azokat; 

n) üzi a folyószámla-üzletet oly módon, hogy a hi- 

telezők a követelések iránt „chedues" járhatnak el (ren- 

delhetnek) ; 

o)]) átvesz pénzeket a kamatozó pénztárjegyek ki- 

adása ellen; . 

p) közvetiti a részvények és kötelezvények megté- 

ritéséb ; 

a) alapit önálló vállalatokat és ipartársulatokat ; 

r) felállit saját hitelegyleteket és önálló személyes- 

hitelegyleteket ügynökök számára ugy a központban, mint
 

a fiókokban. 

II. Épit Pesten egy épületet, egy állandó nemzet- 

közi kézműü-, iparüzlet és műipar-kiállitás számára, a hol 

az eszközlendő bizományok, a vétel és eladás, a bel- és 

külföldi mű- és nyerstermények kiállittatnak. 

Helyi dolgok. 

- A legtöbb adót fizetők névjegyzékének az 1870. 

évi 32. t. cz. 22. §. értelmében leendő kiiagazitása f. évi 

május hó 5 és 6-kán a tanácsház nagy termében levén 

az e végre kiküldött bizottmány áltál eszközlendő; figyel- 

meztetnek mindazok, kik az idézett törvény 23-dik §-a 

kedvezményét igénybe kivánják venni, az ülés tartama 

alatt az igazoló bizottmány, pedig addig is a városi jegy- 

zői hivatalnal szóval vagy irásban jelentkezni, s jogosult- 

ságukat igazolni elnemulaszsák M.-Vásárhelytt, április 

hó 26. 1873. Az igazoló bizottmány. 

Törvénykezés. 

A m-.vásárhelyi m. kir. itőlő tábla nyilv. ülésében az 

1873. év május hó bén és következő napjain következő 

ügydarabok fognak előadatni. 

I. Tanács polgári ügyekben, 

Binder Mihály k. t. r. biró által. 

Denndori Y. m. keleti vasut e. zárgond. dij. i. 

Obert J. hagy. Erlich Mózes e. adósság i. Juce D. Ri- 

omfalvi község e. Politzer A. Neurihrer P. e. kártért. i. 

Bruma G. Dragusiu T. s t. e. szerződ. érvény. i. And- 

reiu J. Buechendre Gy. s t. e. kárt. i. Borosnyai J. Mu- 

resian P. s t. e. Wagner Gy. Sehnabel J. e. Klusch K. 

Moldován T. s t. e. Schuster M. Magyari J. e. Balás 

K. Mangesius A. e. munkab. i. Orendi G. Kwiecsinski 

J. ellen. 

Ferencz Károly k. t. r. biró által. 

Balázs Katalin Balázs Mihályné s t. e. osztály i. 

Benke Ámália s t. Hollaki Albert e. 3000 frt i. Simén 

János Simén Mária és Győrke Elek e. ajándekozási ok- 

mány érvény. nyilv. i. Bujkán Péter Csicskó János e. 

3474 frt i. Potoczky János, Takács József s t. e. Rusz 

Hána, Rusz Juon és t. örökrész i. György Lajos és tár- 

sai cs. Ménaság közs. e. egy szántó tulajd. i. Szekeres 

József s t Kozma Gábor s gróf Rhédei István e. fekvős. 

végr. kiszakitás i. Regunesch György, mint Mauer Róza 

gyámja Maurer János e. osztályosit. i. Klára Rózália sár- 

falvi kárpótl. kiut. i. 

Csergedi János k. t. r. biró által. 

Dévai kincstári uradalom Grünbrum Salamon s t. 

e. 450 frt i. Maris Szimeon lui Dumitru Petrusa Sint- 

hion Cutru e. som. viszh. i. Prifán János Szabó Rózália 

e, több nyilvánosság kiad. iránt. Chira Juon lui Gávrilla 

Chira Petra e. 30 frt i. Petrea Avrám Petrea Achim e. 

somvh. i. Juon Puia Sebesi Nicolai Mesaros e. 71 ft 

50 kr i. Haner János Grünfeld S mus t. e. 80 frt 25 

kr i. Dezsani George Filip Juon Bukur e. som. viszh. i. 

Moisze Achim Petredian Greavu Szonn e. somvh. i. Mu- 

resian Basiliu Vaszilika Simeon e. 43 frt i. Pantia Ni- 

colai Dzirán Nicolae e. 2 frt 60 kri Balea (eorpe 

Boncea Petru e. somvh. i. Rencsi Czecz Netoti George 

Mesáros e. 6 frt i. Joszin Irimie Leaech Dumitru e. 50 

frt iránt. 

Elekes Pál k. t. r. biró által. 

Kolozsvári ev. ref. főtanoda Szász János s t. e. vé- 

telár i. Pujkony Ferencznek Szőcs Lőrinczné Pujko
ny Ka- 

talin e. Jónás Károlynak L. Bányai István e.s. viszh. i. 

Csiszár Sámuelnek Fogarasi Juon e. 300 frt i. Ludvi- 

sori g. n. e. oskolávak, Zacharia George e. 40 frt iránt, 

Trinbiczás Moisza Preknp Simon e. 48 frt 40 kr i. Két- 

hely Józsefnek Gyuruczán Juon e. 70 frt i. Krajnik Sán- 

dor Löbl Salamon e. bérletfelm. i. Rikán Florikának 
Filk Frigyes hagy. e. 34 frt 47 kr i. Everth Györgynek 

Müller György e. somvh. i. 

D6éési Farkas k. t. r. biró által. 

Bodó Zsuzsánna Losonczi József s ifj. Fodor György 

e. tulajd. igény. i. Bonta Irimia s t. Bonta Simon e. 

osztály i. Adler Ignátz Orbán Andrásné e. urb. kárpótl. 

kiut. i. id. Nuridsán János Dániel János és Mráz Lajos 

e. 245 frt i. id. Nuridsán Jánosnak Dániel János e. és 

Mráz L e. 24 frt 32 kr i. Thábán Györgynek Steipöck 

Frigyes e. Bruckner Wilmos Hágyi György és neje e. 

csődügybeni perk, folyos. i. Korbuly Bogdán Sebes Fe- 

rencz e. urbéri kárp. kiut. i. F. Flusz kereskedőnek Lusz- 

tig Farkas s társa e. 300 frt i. Stupiczky Béla Fürst 

Ahna e. 273 frt 75 kr i. Dájbukát testvérek kereskedő 

czégnek b. Dimár Irma Urr Györgyné e. 19 írt 22 kri 

Pogány Károly sz. f. biró által. 

Gokan Vaszi Susiu Dorofte e. 65 frt i. Szfirlen On 

Kimpián Dotyitza e. 125 frt 50 kr i. Novák Márton 

Weinberger Pál e. 50 írt i. Tinbus János Weinberger Pál 

e. 125 ft i. Lávár György Szabados János s t. e. 183 frt 

66 kri. Károly Ferencz Reinbold Ernő e. házbér i. Zsuri 

Jákób Petrigyán Nicola s t, e. Biró János Székely Mi- 

hály s id. Pálhegyi Ferencz e. birtokh. i. Dalohan Fri- 

gyes Szőcs János hagyatéka e. Lázár János Miklós Fe- 

rencz e. kárt. Buslig Gergely Baysza Rózália e. somm. 

visszah. Tompa Imre id. Vajda Sámuel e. 138 frt 70 kr 

hátr. iránt. 

II-ik Tanács polgári űgyekben. 

Tribusz Antal k. t. r. biró által. 

Frank Mária Dendorf András e. atyaság elism. i. 

Koncz Imrénak Szombath Dávid e. bizt. folold. i. Urmós 

Katalinnak Veigel Eduard e. élelm. i. Olteann Juonnak 

Bossin Tódor e. kárt. i. Berkovits Móricznak Nekifor 

Tódor s t. e. 96 frt i. Csata Jánosnak Nagy Ferencz e. 

45 frt i. Kosch Györgynek s t. czégnek Császár Jánosné 

e bolt. tartozás i. Grünbaum Lipótnak Kroitor Mihailla 

e 117 frt i. Fosztó Rózália és Balogh Ferencz közötti 

perköltség i. 

Sándor János k. t. r. biró által. 

Eichen Háni Gáspár Eliás e. 44 frt i. Moldován 

Izaiás Pap István e. birtokn. 1. Pattantyus Jakab Pus- 

kás Vaszi e. 50 frt i. Szóts Lina Simon György e. bir- 

tokh. i Benedek Etraim Benedek Mihály e. 11 frt 94 

kr i. Jámbu Vaszi Abrahám Dávid e. 40 írt i. Papeszku 

Victor Bernád Lőrincz e. birtokh. Jeszlován Andrej Flora 

Juon e. egy ló i. Nagy Zsigmond Miniszlai Anna e. 312 

frt i. Szekáre Tódor Schönbrun Ignácz e. 120 frt i. Nagy 

Sándor Márk Ferencz e. birtokh. i. Deák Pál Czitmem 

Dávid e. 150 frt i. Ebergényi János Zsurka Nicolae G0- 

letiu e. birth. i. Gábor Juon Gábor György e 9 frb 62 

kr i. Biró Lajos Pap Taniszi e. 134 frb i. Fosztó Károly 

Kerle Mihály e. 188 frt i. M.-Décsei g. e. egyház Csun- 

gár Jakab e. birtokh. i. Hochman Juonnak Lung Juon 

6. 50 frt i. Kirinyi Lajosnak Serbán György e. 60 frti. 

Schul Henrichnek Frits Ignátz e 60 írt i. Ugyanannak 

ugyanaz e. 60 írt i. Hammer János Grünfeld Saiamon 

e. 60 írt i. Ascnefta George Popa Codreának Codrea Va- 

Szi e. birth. i. Moisze Juon Moisze Mih. e. birthábor. i. 

Schul Henriknek Frics Ignácz e, 60 frt i. Duma Sán- 

dornak Vaszilie Gligor e. mesgye igaz. i. Duma László 

Damián Vaszi e. ugyanaz. Miske István Hellei János e. 

ugyanaz. Steinfeld Mórnak Fiedman Dániel e. 105 frt i. 

Dászkál Jánosnak Moldován György e. 36 írt i. 

Pipos Péter k. t. r. biró által. 

Hodor András Héjja Ferenczné e. somvh. i. Kanabó 

János Tatár Antalnő e. kártér. i. Héjja Józsefnő s t. 

Nagy Ferencz e. sommyh. i. Bajkó József s t. Hadnagy 

József s t. e. 108 frt i. Fábián József Fábián János e. 

4 frt b6 kr i. Czitron Hermann lzsael Mózes e. 200 frt 

i Ábrahám Emánuel dr. Zachariás József e. 200 frt i. 

Olteau Juonné Hosszu Vaszilica e. 1ő frb i. 

Petri Adám k. t. r. biró által. 

Gersch Lázár hagy. Gombos Mihály e. zálogjogi 

elsőbbség elism. i Kis Márton Sárközi Györgyué e. krt. 

i Simtsik Antal Simtsig Jánosné e. 15 frt 8ő kr iránt. 

Duducz Gerő A. Janovsky kereskedőczég s t. e. igényp. 

Dudutz Gerő Ludvig Felschorek et comp. czég s t. e. 

igényp. Duducz Gerő Salkher Mátyás s fia czége s t. e. 

Duducz Gerő Guaita et Kollmon czég s t. e. Duducz 

Gerő, S. Frid et comp. czég s t. e. igényp. Duducz Gerő 

Goth és Lányer czég s t. e. igényp. Duducz Gerő Schenuk 

et Bruckner czég s t. e. Bokor András Bokor Miklósné e. 

92 frb 4s kii. 

Szolga Miklós k. t. r. biró által. 

Pallos Árpádnénak (oll és t. és Pallos Árpád e. 

igényp. Gazner Józsefnek id. Vizi András e. sommyh. i. 

Hankó László Mihálcz Elek e. 24 frt iránt. Simon József 

Farkas József e. 4b frt i. Leményi Andrásné Forró Zsig- 

mond e. 60 frt i Bunder Stefánnak Dragus Vaszilie e. 

sommvh. i. Simon Jakabnak Vlád Danika e. 110 frt i. 

özv. Riebel Hermánné Bogya Juon 
s t. e. 136 frt i. 



Ilyés Károly k. t. p. biró által. 

Mánya Dávidnak a csik-szt-Domokosi rézbánya tár- 

sulat csődtömege e. Pogyerán Alexandrunak Mánya Nyi- 

culai és részeset e. egy erdőrész visszaadása i. Kelemen 

Mihályné Török Márton hagyat. e. tulajdonjog elősm. i. 

Akeszmann Annának L. 8. Deutsch csődtömege és 

Gajzágó Bogdán e. ingóságok i. Langvizer Józsefnének 

Fayakas Józsefné e. adóslevél megsemm. i. Bálint Mi- 

bályaak Barabás Ferenczné e. 53 írt i. Cseh Józsefné 

Jancsó Imre csődtömege e. Zágoni Bitai Ferencznek Al- 

bin István és Bitai Anna e. 3 db. szántó i. id. Tóth 

Ferencznek ifj. Tóth György e. fekvők átadása i. Sala 

Sándornak s nejének Kádár F. s t. e. tulajdon igény i. 

III. Tanács bűnűgyekben, 

Nagy Samu k. t. r. biró által. 

Pelger György s t. lopás b. ü. Emerich Mátyás 

becs. bizt. kih. Ágoston József tolvajs. kih. Kis Mihály 

s t. test. biz. e. kih. Kismoili mlek testi bizt. e. kik. 

Kozán György testi bizt. e. kih. Theil Márton s t. becs. 

bizt. e kih. 

Vajda Simon k. t. r. biró által. 

Krizbai Lajos nyilv. erőszak. i. Szőke Anna gyer- 

mekgyilkosság i. Kovács Áron s t. csalás i. Majla Da 

niné gyilkosság iránt, Bogornyi Atyim nyilvános erősza- 

koskodás iránt. 

Bárdosi György k. t. r. biró által. 

PPap Gyula e. test. bizt, e. kih. Barta Sára becs. 

bizt. kia. Zonda Andrásné tulajdon bizt. Kacsó Márton 

testi és becsülets. kih. Kazán Auna és t. testi kih. Barti 

Károlyné becs. bizt. kihág. Parurir Dumitru s t. testi s 

becs. kib. Sándor Imre e. közint. e. kih. Stancs Micolae 

s t e. lopásérti b. ü. Stuzza Georgitui e. suly. testi seb- 

zés, Tercsek Sándor becs. bizt. kih. Rodamer Dánuiel 

ugyanaz. Dobordán Ferencz becs. és test. bizt. e. kih. 

Spech Adolt k. t. r. biró által. 

Pepelea Bukura e. becs. sértés i. Binder Frigyes s 
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t. becss i. Knap Mafthiás e. testi sért. Wermescher Sá- 

muel e. ugyanaz, Schneider János s t. e. becs. s tulajd. 

bizt. kih. Boczia Gyorgye Jdon e. becs. sért. Miklós Simó 

Anna becss. i. Borza Sofia ugyanaz, Földi Sándor s t. 

testi s tulajd. bizt. kih. Józsa Lajos becss. i. Gáspár Ju- 

liánna e. közerkölcsiség e. kih. i. 

Stoyka Antal k. t. r. biró által. 

Zachariás János e. testi sértés i. Gergely István e. 

becss. i. Balázsi Gergelyné e. ugyanaz. Györke Ferencz 

e. ugyanaz. Nagy Pál e. vagyonbizt kih. Fekete Istvánné 

e. ugyanaz. Bálint F rencz e. becss. kih. Csiki Andrásné 

e. ugyanaz. Popu Jósifu Juon e. ugyanaz Perzsi Laczi 

e. ugyanaz. Draguin Andrei Mária e. ugyanaz. Puja Lá- 

zár Dávid e. lopás i. Drottlef Audrás e becss. i. Hersch 

Breicher e. ugyanaz. Boilla Aleman s t. e. testi sértés 

i. Kedves Lajos e. becss. i. Izsák Paraschiva e. testis. i. 

Ganyel Juons t. e. ugyanaz. Dénes Lajos e. ugyanaz. 

Kofeciu T. Bukur Juon e. emberőlés i. 

Mégai Ferencz k. t. r. biró által. 

Kugler Ferencz sikkasztás b. ü. Sándor Lajos és t. 

nyilvános erőszak. b. ü. Kovács Éva tolvajság b. ü. Med- 

gyesfelvi Zsuzsa a becs. bizt. kih. Fiedler Károly ugy. 

Theiss György ugyanaz. Nin Manitz test. bizt. elle. kih. 

Kozma Juou Bogát tulajd. bizt. kih. Schenker Tamás a 

tulajdon bizt. e. kihágás i. 

Dósa Miklós k. t. p. biró által. 

Maixer Ferencz csalási b. ü. Aczám Zacharivi em- 

berölés b. ű. Zsurzs Juon s t. tolvajs. b. ü. Hent Vaszi 

s t. tolv. b. ü. Schutler Péter s t. testi bizt. kih. Be- 

reczky György tilos vadászati kihb. Gus Márton s t. lop. 

kih. Engel jános s t. test. bizt. e. kih. Hincz Mihály 

ugyanaz, Löv János és t. tolvajság i. Adlef Adolf becss. 

kih. Marosán Mariska becss. kih. Katana Gyula tolvajs. 

kih. Roman Juon sikk. kih. Dengel Mihály becss. kih. 

Milla János s t. közbizt. kin. Istók József test. bizt. kih. 

Constantin George becss. kih. Szepesi István tulajd. bizt. 

Gálya Péter becss. kih. Viertelmaister Mátyásné testi és 

becs. bizt. kihl. 

IV. Tanács urbéri űgyekben. 

Antalfy Gábor k. t. r. biró által. 

A kolozsvári birtokosság, az odavaló volt 
e. határtag. i. Ferencz Sámuel örökössei k 
egy fekvő birtok majors. term. s visszabocsátása i Mak- 
rai László Zafit Ádám jogutódai e. több belső s külső 
fekvőségek visszabocs. i. Mányi lui Kurta Anti, a dévai 
kir. kincstári uradalom e. több fekvőségek urbéri termé- 
szeta i. Buksa Gyorgye, Sinka László e. egy beltelek s 
kültartozmányainak urbéri term. i. Bába János árvái gr. 
Béldi György és Ferencz e. egy állomány urb. term. 

Gruz István k. t. p. biró által 

Madaras Domokosnak Pap Dumitru e , . udvar 
i. Ugyanannak Kapitán Flora e. majorság Eézetat ak 
vőség i. Ugyanannak Buskovru Dotyicza és Florika e. 
majorság term. telekállományért inditott urbéri ügyei. 

Bécsi tőzsdei árkelet 

(április 28.) 

59/. metallignee. 70.30 
60/, nemz. államkölcsön 12.70 

1860. államkötvény 102.25 

Bankrészvény 943.- 

Hitelrészvény 324. 7 

London 109.- 

Ezüst 107.85 

Arany -- 
Napoleon aranynynyn 8.731, 
Földteh. ment. kötvény magyarhoni s0- 

, , temesi 77.250 

, erdélyi 77.- 

, „ horvát-slavon . 81.- 

Felelős szerkesztő DOBOLYI SÁNDOR 

H IRDETMÉNYEK 

Árverezési hirdetmény. 
A maros-vásárhelyi kir. törvényszéknél 

4998. 1878 sz. a. kelt jogérvényes birói béke- 

egyezség alapján Dobolyi Sándornak és neje 

Nagy Annának M.-Vásárhely sz. kir. városá- 

ban és határán lévő következő fekvőségeit u. m. 

a) a Rózsa uczában 70. helyi sz. alatti 419 

l ol területüű 1-ső oszt. házi kertjét; 

b) a határon Kosárdombon 2547. helyi sz. 

alatti 1 hold 204 C] ol kiterjedésü szántóját; 

c) királykut melletti határrészben 8812 helyi. 

sz. alatti 4 hóld 1048 1 ol 5813. helyi. sz. 

alatt 315 C] ol 3813 helyi. sz. alatti 978. 

E ol, 3813 helyi. sz. alatt 196 E ol, 3816. 

helyi. sz. alatt 335 C ol, 3778 helyi. sz. a. 

5 hold 1452 C ol szántó, továbbá 378. 

helyi sz. alatt. 1252 CI kaszállóját folyó 

évi május hó 12-én d. c. 9 órakor bi- 

rósági közbejövetellel az erdélyi kereskedelmi 

és hitclbank nyilvánosan elfogja árvereztetni. 

A kikiáltási ár 1910 frt. o. é. melynek 100/0-át 

köteles minden árverező a hozzászóllás előtt 

bánatpénzül letenni. 

Az erdély! kereskedelmi es hitelbank. 
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oRLIcÉ R.( 
(Berlin, Wilhelmstrasse 5.) d) 

legujabb nyereményei lajstromát, e) 

(nem előfizetés után, mint sok más névtelenő]) 
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csaló, kik hirlapok ntján akarják a közönséget ) 

módszerének. 

tévutra vezetni) és magyarázatát tudományilag 

elösmert és általános szerencsésnek talált lutri 

Egy próbát ajánlhatunk olvasóinknak. ( 
D. R. ( 

Kiadó zongora 
kerestetik, 

ajánlatokat elfogad e 
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Az uj Bélyegtörvény 
kapható: 

Wittieh J. könyvkereskedésében 
Maros- Vásárhelyit 

ára 20 kr. postánküldve 25 kr. 

Népszerü gazdasági munkák. 
Wittieh József könyvkereskedésében Maros-Vásárhelytt.

 
Kaphatók: 

Mezei gazda népszerü vezérkönyve, a mostani 

viszonyokhoz alkalmazva. Irta : Galgóczi Károly. 

I. rész általános földmivelés ára 80 kr. 

II. rész az állattenyésztés ára 80 kr. 

Kertészet kégzikönyve, utasitás a konyha kerté- 

szet, virágmivelés és gyümölcs tenyésztés körében, 

a legujabb kutfők után irták GalgocziK. és Far 

Magyar méhészkönyv, vagy utasitás a sikeres 

méh tenyésztésre. Irta: dr. Farkas Mihály.50 . 
Ügyes Mari, a kis konyhakertésznő, oktatás 

a zöldségtermesztésben 50 kr. 
Juhtenyésztés és gyapjuismeret, a juhbeteg- 

égek ismeretével és gyógyitás módjával. 50 kr. 

Gyakorlati és elméleti sertés tenyésztés. A 

magyar gazda közönség használatára: Irták: Dely 

Mátyás és Mihály. 50 kr. ; 

Apró majorság, vagy a baromfi-tenyésztés czél- 

szerű módja számos fametszettel. 50 kr. ; 

A Dogyár gyümölcsők, u. m. ribizke kösz- 

méte (egres), málna, szeder, eper, borbolya, afonya, 

boroka, szölló, füge és granát alma, czélszerü 

jövedelmező termesztése. Különös tekintettel a szóllő 

lugas művelésre. 50 Kr. 

Az ügyes szakácsnő, legezélszerübben leirt főzés- 

mesterség közóposztályu magyal konyhák számára
 40 kr. 

Legujabb és megpróbáltabb magyar szakát 
kónyv, utmutató 1044 legjobb izü étel főz ésére 

Irta. Németh Zsuzsa. 80 kr. 
ÁAllatgyógyászat, hasznos házi állataink beteg 

ségeinek megismertetése és gyógyitása. Irták: E 

senmayer és Góbel, 80 kr. 

Kalauz a gyümölcsfa ültetés és nyesés körül 

Irta: Kováts Zs. Ára 1 frt. 
Magyar gazdasszony teendői a közéletben 

házban és konyhában. Segédkönyv nők és hajado 

nok számára. Írta; Medvs Imre. 2 frt. 

A váltógazdaság, vagy az okszerü mezőgazdá 

szat és falusi háztartás alapelvei. Koszoruzott pá) 

lyamü. Irta: Mártonffy Zsigmond: 1 frt. 

Gazdasági kis tükör a falusi ifjuság számár 
tandij és olvasó künyvül. Ára 350. 

A szarvasmarha, ennek fajta és külemtani 
fogisméje, tenyésztése, takarmányozása, hizlalás! 

stb. stb. betegségei és gyógyitásuk. Irta: En gel 

brecht Károly. Számos eredeti ábrával, 3 frt 

Általános baromorvoslási könyv. Irta: D 
Wágenfeld. 81 külön ábrával. Ára 2 forint 60 

krajczár. 
Koronás szőllőművelés, Irta Báthi Gáb 

ábrákkal 30 kr. 

Nyomtatta Imreh Sándor Maros-Vásárhelytt, az ev. ref. főiskola gyorssajtóján 1873. 


